
Die XI. Aprilis  
S. Leonis I  

Papæ, Conf. et Eccl. Doct.  

Въ дeнь а‹ ґпри1ліz 

С™aгw львA, пaпы,  
и3сповёдника и3 ўчи 1телz цRкве 

 

Introitus      Eccli. 15. In médio 
Ecclésiae apéruit os ejus: et implévit 
eum Dóminus spíritu sapiéntiae et 
intelléctus: stolam glóriae índuit eum. 
(T. P. Allelúja, allelúja.)  
Ps. 91. Bonum est confitéri Dómino: et 
psállere nómini tuo, Altíssime.  
V. Glória Patri. 
 

Пристyпъ   Сир. є7i. ПосредЁ цeркве 
tвeрзе ўстA є3гw2: и3 нап0лни и5 гDь д¦а 
премyдрости и3 рaзума: въ ри 1зу слaвы 
њблечE и 5.� (В. П. А #ллилyіа, ґллилyіа.)�  
Pал. §а. Бlго є4сть и3сповёдатисz гDеви и3 
пёти и4мени твоемY, вhшній.  
С. Слaва nц7Y. 

Oratio. 
Exaúdi, quaésumus Dómine, preces 
nostras, quas in beáti Leónis 
Confessóris tui atque Pontíficis 
solemnitáte deférimus: et qui tibi 
digne méruit famulári, ejus 
intercedéntibus méritis, ab ómnibus 
nos absolve peccátis. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum.  
 

Моли1тва 
Ўслhши, пр0симъ, гDи, молeніz н†шz, 
ћже прин0симъ въ прaздникъ бlжeннагw 
львA, и3сповёдника твоегw2 и3 ґрхієрez: и3 
тогw2, и4же дост0йнw тебЁ стzжA 
раб0тати, ходaтающими стzжaньми, t 
всёхъ грэхHвъ ны 2 разреши2. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 

Léctio libri Sapiéntiae.            Eccli. 39. 
Justus cor suum tradet ad vigilándum 
dilúculo ad Dóminum, qui fecit illum, 
et in conspéctu Altíssimi deprecábitur. 
Apériet os suum in oratióne, et pró 
delíctis suis deprecábitur. Si enim 
Dóminus magnus volúerit, spíritu 
intelligéntiae replébit illum: et ipse 
tamquam imbres mittet elóquia 
sapiéntiae suae, et in oratióne 
confitébitur Domino: et ipse díriget 
consílium ejus et disciplínam, et in 
abscónditis suis consiliábitur. Ipse 
palam fáciet disciplínam doctrínae 
suae, et in lege testaménti Dómini 
gloriábitur. Gollaudábunt multi 
sapiéntiam ejus, et usque in saeculum 
non delébitur. Non recédet memória 
ejus et nomen ejus requirétur a 
generatióne in generatiónem. 

Чтeніе кни1ги премудрости їисyса сhна 
сірaхова.                           Сир. Lf. 
Прaведникъ сeрдце своE вдaстъ 
ќтреневати къ гDу сотв0ршему є3го2, и3 
пред8 вhшнимъ пом0литсz, и3 tвeрзетъ 
ўстA своS на моли1тву, и3 њ грэсёхъ 
свои1хъ пом0литсz. Ѓще бо гDь вeлій 
восх0щетъ, дyхомъ рaзума и3сполнитсz: 
т0й њдожди1тъ глаг0лы премyдрости 
своеS, и3 въ моли1твэ и3сповёстсz гDеви: 
т0й ўпрaвитъ совётъ є3гw2 и3 
худ0жество, и 3 въ сокровeнныхъ є3гw2 
размышлsти бyдетъ: т0й и3звэсти1тъ 
наказaніе ўчeніz є3гw2, и3 въ зак0нэ 
завёта гDнz похвaлитсz. Восхвaлzтъ 
рaзумъ є3гw2 мн0зи, и3 до вёка не 
поги1бнетъ: не tи 1детъ пaмzть є3гw2, и3 
и4мz є3гw2 поживeтъ въ р0ды родHвъ: 



Sapiéntiam ejus enarrábunt gentes, et 
laudem ejus enuntiábit ecclésia. 
 

премyдрость є3гw2 повёдzтъ kзhцы, и3 
хвалY є3гw2 и3сповёсть цeрковь.  

Graduale. Ps. 86. Os justi meditábitur 
sapiéntiam: et lingua ejus loquétur 
judícium. 
V. Lex Dei ejus in corde ipsíus: et non 
supplantabúntur gressus ejus. 
 

Степeннаz Pал. п7ѕ. ЎстA првdнагw 
поучaтсz прем dрости, и3 z3зhкъ є3гw2 
возглаг0летъ сyдъ.  
С. Зак0нъ бGа є3гw2 сeрдцы є3гw2, и3 не 
зaпнутсz стwпы 2 є3гw2. 

Tractus.               Ps. 111. Beátus vir, 
qui timet Dóminum: in mandátis ejus 
cupit nimis. V. Potens in terra erit 
sémen ejus: generátio rectórum 
benedicétur. V.  Glória et divítiae in 
domo ejus: et justítia ejus manet in 
saeculum saeculi. 
 
Tempore Paschali, omissis Graduali et 
Tractu, dicitur: 
Allelúja, allelúja. 
V. Eccli. 45. Amávit eum Dóminus, et 
ornávit eum: stolam glóriae índuit 
eum. Allelúja. 
V. Osee 14. Justus germinábit sicut 
lílium: et florébit in aetérnum ante Dó-
minum. Allelúja. 
 

Влэк0маz     Pал. р№i. Бlжeнъ мyжъ 
боsйсz гDа, въ зaповэдехъ є3гw2 
восх0щетъ ѕэлw2. С. Си1льно на земли2 
бyдетъ сёмz є3гw2, р0дъ прaвыхъ 
благослови1тсz. С. Слaва и3 богaтство въ 
домY є3гw2, и3 прaвда є3гw2 пребывaетъ въ 
вёкъ вёка. 
 

Во врёмz же пасхaльное мимопусти2 
степeнную, и 3 вмёсто є3S рци2: 
А #ллилyіа, ґллилyіа.  
С. Сир. м 7є. Возлюби 2 є3го 2 гDь, и3 ўкраси2 
є3го 2: въ ри1зу слaвы њблечE є3го 2. А #ллилyіа.  
С. Њс. д7i. Прaведникъ прозsбнетъ ћкw 
крjнъ: и3 процвэтeтъ во вёки прeдъ 
гDемъ. А #ллилyіа. 
 

 Sequéntia sancti Evangélii secún-
dum Matthaeum.                Matth. l6. b. 
In illo témpore: Venit Jesus in partes 
Caesaréae Philíppi, et interrogábat 
discípulos suos, dicens: Quem dicunt 
hómines esse Fílium hóminis? At illi 
dixérunt: Alii Joánnem Baptistam, álii 
autem Elíam. álii vero Jeremiam, aut 
unum ex prophétis. Dicit illis Jesus: 
Vos autem quem me esse dícitis? 
Respóndens Simon Petrus, dixit: Tu es 
Christus Fílius Dei vivi. Respóndens 
autem Jesus, dixit ei: Beátus es, Simon 
Bar Jona: quia caro et sanguis non 
revelávit tibi, sed Pater meus, qui in 
coelis est. Et ego dico tibi, quia tu es 
Petrus, et super hanc petram 
aedificábo Ecclésiam meam, et portae 
ínferi non praevalébunt advérsus eam. 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t Матfeа. 
 Мf. ѕ7i. 

Во врёмz џно: Пришeдъ же ї}съ во 
страны 6 кесарjи філjпповы, вопрошaше 
ўчн7ки2 сво‰, гlz: ког0 мz глаг0лютъ 
человёцы бhти, сн7а чlвёческаго; Nни1 
же рёша: џви ќбw їwaнна кrти1телz, 
и3нjи же и 3лію2, друзjи же їеремjю и3ли2 
є3ди1наго t прbрHкъ. Гlа и5мъ ї}съ: вh же 
ког0 мz глаг0лете бhти; Tвэщaвъ же 
сjмwнъ пeтръ речE: ты 2 є 3си2 хrт0съ, сн7ъ 
бGа живaгw. И# tвэщaвъ ї}съ речE є3мY: 
бlжeнъ є 3си2, сjмwне, вaръ їHна, ћкw 
пл0ть и3 кр0вь не kви2 тебЁ, но nц7ъ 
м0й, и4же на нб 7сёхъ: и3 ѓзъ же тебЁ гlю, 
ћкw ты 2 є3си2 пeтръ, и3 на сeмъ кaмени 
сози1жду цRковь мою 2, и3 вратA ѓдwва не 
њдолёютъ є4й: и3 дaмъ ти2 ключи6 цrтва 



Et tibi dabo claves regni coelórum. Et 
quodcúmque ligáveris super terram, 
erit ligátum et in coelis: et 
quodcúmque sólveris super terram, erit 
solútum et in coelis.                    Credo. 
 

нб cнагw: и3 є4же ѓще свsжеши на земли2, 
бyдетъ свsзано на нб 7сёхъ: и3 є4же ѓще 
разрэши1ши на земли2, бyдетъ 
разрэшeно на нб 7сёхъ.              Вэрую. 
 

Offertorium. Ps. 88. Invéni David 
servum meum, óleo sancto meo unxi 
eum: manus enim mea auxiliábitur ei, 
et bráchium meum confortábit eum. 

Прин0съ Pал. п 7и. Њбрэт0хъ дв7да рабA 
моего 2, є3лeемъ с™hмъ мои1мъ помaзахъ 
є3го 2. И$бо рукA моS застyпитъ є3го 2, и3 
мhщца моS ўкрэпи1тъ є3го 2. 
 

Secreta. 
Sancti Leónis Confessóris tui atque 
Pontíficis, quaesumus Domine, ánnua 
solémnitas pietáti tuae nos reddat 
accéptos: ut, per haec piae placatiónis 
offícia, et illum beata retribútio 
comitétur, et nobis grátiae tuae dona 
concíliet. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sæcula 
sæculórum.  
 

Тaйнаz 
С™aгw львA, и3сповёдника твоегw2 и3 
ґрхієрez, м0лимъ тS, гDи, њбх0дный 
прaздникъ да сотвори1тъ ны 2 пріsтны 
ми1лости твоez: да сeю слyжбою 
благочести1вагw ўгождeніz и3 томY 
блажeнное воздаsніе послёдуетъ, и3 
твоеS бlгодaти нaмъ дaры да 
пріwбрsщетъ. ГDемъ нaшимъ ї}сомъ 
хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, и4же съ тоб0ю 
живeтъ и3 цaрствуетъ въ є 3ди1нствэ д¦а 
с™aгw бGъ, во всz6 вёки вэкHвъ. 
 

Communio. Matth. 24. Beátus servus, 
quem, cum vénerit dóminus, invénerit 
vigilántem:  amen dico vobis, super 
ómnia bona sua constítuet eum.  

Причащeніе Мf. к7д. Бlжeнъ рaбъ, є3г0же, 
пришeдъ господи1нъ, њбрsщетъ бдsща: 
ґми1нь гlю вaмъ, над8 всёмъ и3мёніемъ 
свои1мъ постaвитъ є3го 2. 
 

Postcommunio. 
Deus, fidélium remunerátor 
animárum: praesta, ut beáti Leónis, 
Confessóris tui atque Pontíficis, cujus 
venerándam celebrámus festivitátem, 
précibus indulgéntiam consequámur. 
Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sæcula sæculórum.  

Попричащeніе 
Б9е, вёрнымъ дyшамъ воздаровaтелю: 
подaждь, да мlтвами бlжeннагw львA, 
и3сповёдника твоегw2 и3 ґрхієрez, є3гHже 
слaвимъ честнhй прaздникъ, дости1гнемъ 
прощeніz. ГDемъ нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, 
сн7омъ твои1мъ, и4же съ тоб0ю живeтъ и3 
цaрствуетъ въ є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, 
во всz6 вёки вэкHвъ. 

 


